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l. Prohibuit etiamne Holophernes vim ei inferret, eujus

pudarem tuendum ipsemet sumpscrat, neve eh dux |
abuteretar, ciim in tentorinm admissa est. Nam eu- | |

nucho invitanti ad ecenam respondit ipsa se facturam
quod Holopherni visum esset, proposit® sibi honori-
fica: ducis conditioni , quie aperta erat et patens, as-
sensnm praehuit ; insidiosam autem invitationem , quie
sub verbis illis latehat, dissimulavit, elque assensa
cerlé non est, sperans utigue alfuturom sibi Deum
qui non modod 4 periculo liberaret, verim etiam vim
tribueret cogitata perficiendi.

Brevibus, felix rei eventus demonstral mentem el
conatum. nobilem liberandi ab exitio Judaicl populi,
ut & Deo Judithe inditum , sic esse et summis laudi-
bus, et summi predicatione efferendam
idem rei evenaus non ostendit rationes ommes ohii-
nendi finis 4Deo pariter sanetz vidum aul monstratas,
aut approbatas. Similia. ego dieerem de sanclissimd
pariter femind Rebeced, que auctor fuit Jacobo , ut
jus primogeniti fratri Csail surriperet, Genes. e 27,
Potuit Juditha in rationibas eligendis privatum gnimi
sui judicium sequi , potuit decipi, potuit et in eo suo
errore habere adjutorem Deum ad perficienda que
cogitaverat. Interdim enim Deus glorie sue osten-
sioni, suigue populi benelicio prodigia patrat opéra

heminum, qui in guibusdam labuntur, prasertim |

( fas mihisit ita loqui, rogo) si bond fide id agant.
Quod m quis paululim offenditur sermone, quem
sanclissima vidua ad Holophernem. habuit, in quo
quiddam ambigui verhi videtur esse , is meminerit
irreligiosé reprehendi , quibus Spiritus sanclus pr
conium tribuit. Quéd si preterea de delicto quod si
videtur deprebendere,, difficiliinum ei esset rem pur-
gare; hine demittendi animi exemplum sumet, ubi
viderit sanctorom hominum actioncs non usquenqua-
s[ue omnes pradilas esse sanctitate , in easque , dim
Dizi opus faccrent, quidpiam et humane infirmifatis
icrepsisse. Liberavi quomodocumique,, et [eslinanter
pro rei magnitudine fidem meam; mune arficulom
clandamus.

Libri Judithze auctorem alii facjunt Eliachimum |
sive Joachimum summnm pontificem, qui litteras dedit
ail Israelem, ut montium angustiss occuparel; alii
Josuam filium Josedec, socium Zorobabelis. Husse-
rins, Calmetus et plorimi interpretum Israelitam nohis
ignotum in caplivilate detentum aggressum seribere,
ut fratrin suorum wgritudinem levarel. Verisimilior
postrema hac sentenlia est, cim ol autographi libri
seriptionem Chaldaicam , thin quia librum de re in
Samari partibns gestd, everso jam Samaritico regno
visus est Esdras ignordsse, elm sacra Volumina re-
censiit. Qud de causd et factum est, non modd non
fuisse in Judzoram eanone historiam Judithz reper-
tam; veriim etiam in Regum et Paralipomenon libris
non attingi. Nam eim Libri Regum el Paralipomenon
ex historiis Regum Juda atque Israelis monumentis
annalibus compositi sint; in ejusmodi vers commen-
tariis repe; hListoria non potueril; qua posl ever- |
sum & Salmanassare regnum Lsraelis contigeral, neque |

: at felix |
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| potuit eorum librorum compositor historiam comime-
morare.
ARTICULUS 1X.

De Libro Esther.

Estheram virginem Judeeam Oliam Abihailis fratrig
| Mardochai ex Tribu Benjamin Susis urbe regid in
| Perside morantis Assuerus rex uxore Vasti repudiaty
junxeral sibi matrimonio, atque in thronum evexerat.
Erat tiien apud regem gratiosissimus quidam de stirpe
Agag (ut multorum interpretum opinio est), regis
Amalecitarum, qui iratior factos qudd Mardochazus
non daret flexo genu homillima reverentize atque ob-
sequil teslimonia & ceteris sibi exhibita, ut injuriam
uleisceretar, exierminium tolivs Judaica nationis As-
sugri imperio, el terris cffusze moliebatur; jamgue edi
clum 4 principe extorserat, quo Judzorum omniom
| in provinciis omnibus miserrimae exdes fierent, mense
v, febrnario seilicet nostro | sorte delecto. Mardo-

gentis totins perienlo atque impendente per-
reginam monet; adit illa regem, rogatque ut ad
| s veniat ad prandium, atque adducat Amanem ; pran-
dio facto, rogat iterim in posterum diem. Aman tanth
honoris. significatione sublatus , cogitat Mardoclzei
| proximam necem, jubelque ex amicorum consilio
cxeelsam trabem erigi, in qué postridié regis jussu
Mardochaens suspenderetur. Interea regi noctem som-
no yacuam peragenti, jubentique legi sibi priorum
lemporum commentarios, in memoriam rediit olim &
Mardochao detectas vile sux siruetas insidias. Volens
autem hominem de se bené meritum pramio donare,
| praccepil Amani Mardochaeum regiis vestibus indutum,
diademate coronatum, equo regio insidentem per ur-
bem eircumduei. Regina , finito convivio, se Judeam
| esse regi significat, quod antea, 4 patruo Mardochazo
| edocta, eelaverat; de Amanis in se totumque Judai-
cum populuin crudelitate congueritur, Rex, cognith
Amanis iinprobitate, jubet principem regit henevolen-
tid abutentem eidem (rabi afigi quam Mardochmo
|paravcr11' edictum contra Jud#os laum revocat,
| novumgue siguat gratid Judzorum, quo de inimicis
uleiscl valeant ipso die primim suz ipsorug interne-
cioni preefinito. Festum Purim, id est, sortium, inde 3
| Judwis perpetud celebratum est in gratiaram actionem
pro insigni-aded beneficio.
De fibro in quo heee refertar historia, tria pracipoé
quermntur. Primd, quis libri auetor ; secundd, an di-
vinus Tiber sit, et totws divinus, qualem in Vulgath
austrd habemus, septem expitibus loeupletiorem guim
in hebraicis codicibus; tertid, quo tempore historia

| evenerit. Non erimus in hic re explicandd jusid pro-

lixiores. Exordiamur ab inquirendo auclore, qui (3
men non constat. Epiphanio, Augustino, Isidoro visus
est auctor libri Esdras; Eusebius recentiori scriptori
tribuit; quidam Joachimum summum Judzorum pon-
tificem, Josedechi nepotem, arbitrantur historiam
texuisse; plerique Mardochzo opus adseribunt, ad
| quodd etiam nonnulli manum apposuisse Estherem ad-

Jjungunt. Isti se id deprehendere dicunt ex nong Iibri

-narrata est fabula T Nomquid etiam omnibus sntigui- |
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eapite, v, 29, in quo referuntur Mardochaus et Esther
2 ad Judwmos scripsisse, Verim, ejus loci imagine de-
eepli, satis non cavernnt ibi non de (010 Iihro seri-
plorem Joqui, sed de epistolis & Mardochzo in omnes
Assueri provinciag ad Jndmos missis, ut diem Purim,
sive sortium , solemnem agerent , propler rejectum in
eapita inimicorums judaicl nominis malwm ; quas qui-
dem epistolas, etin librum insertas nop negamus. Ga-
pile enim 9, v, 20 et 24, dicitur : Seripsit itague Mar-
docheus omnia hic, el lifleris comprehensa nisil ad
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tur, Universa: enim Ecclesie ab Apostolormm tempori-
bins, et Patrum omnium tam Gracorum quim Latinoram.
fides hie fuit, Jibrum Estheris, ut nune in Vulgath
Latinh exhibetar, uberiorem hebraicis codicibus divi-
num esse totum atque eanonicun . Probiront scilicet
illi Estheris volumen, cujusmodi in omnibus Ectle-
siis legebatur, illudque ipsum quod & majoribus acce-
perant; atqui nnum erat i majoribus transmissum,
ab omnibus similiter Eeclesiis usorpatum , eom illis
qua additamenta adversarii appellant; tolum ergo
quale hal , probirunt. Non erant tune variantia

Judeos qui in onnibus regis provinciis 5 b |
in vicing positis, quam procul ,-wtiquartam decimam et
quintam decimam diem mensts adir pro festis suseipe-
Tent, el reveriente, semper anno solemni celebravent ho-
nore; vers. 25 : Susceperunique Judei in - solemnem
rilum cunela qux eo lempore fucere ceperant, el que
Murdocheus litteris {acienda mandaveral; el vers, 29 ;
Seripseruntque Esther regina filia Abitail, et Mardo-
charus Judeus etiam secundam epistolim, w amif studio
dies isin solemnis sanciratur in posterum. Hivo verba
indicant libri anctorem, qui Mardochzi litieras et Ju-
dzorum ritom deinceps observatum adnotavit, Mar-
dochzeum non esse. Quamobrem nibil magis consen-
faneum est, quam magnam Synagogam in admirabilis
el memoriam et significationem cause, unde festum
Purim institutom est, jussisse libram scribi, quem
¢t ipsaprobavit, et in sacrorum Librorom eanonem re-
walit; qua opinio est Thalmudistaruny propis ad veri-
tatem aceedens, ot multorum saffragio confirmata.
Liber primim hebraico idiomate scripius, et ca- |
noni Scriplurarum appositus clarum aded te:
veritalis et auctoritalis, non modd 4 magnd Sy
verim etiam a toto Judzeorum populo, atqué i Chri
Ecclesid obtinuit, ut impié & Lutheranis quibusdam et
Anabaptistis tragedia videatar, et parabolica com
mentatio carens dignicate. Numquid celeberrimus die
in’ hilaritate et luetitih transigendus preecipiter qui

tatis temporibus, ut in lib. 2 Machab,, cap. 45, v. 57, |
et Theodosiano codice, Tit. de Judsis, 1 Judwos,
11, manifesté (raditur, Letatum: semper & populo Ju-
daico est, revertente Mardochzi die, propter confictam |
olim causam, ultionemque de inimicis imaginariam, in |
qué divinam yirtutem eluxissc fingeretur?
D septern postremis capitibus quidem a versiculo 4
capitis 10 aeriis dispotatur, Ciim enim ea in hebraico
exemplari desiderentur,
menta esse Jibro Estherse facta sine delectu et anclo
ritate ad ornandam historiam, insitis sententiis, quas
cogitare et logui- potuissent , qui tum temporis inter-
foerunt , cim res evenit. Cui parti et [:n erant pr
miim nmmullt Catholicornm Rabanus Maures, Hugo
Carensis, Eyranus, Paulus Burzensis, Cajetanus, Pa-
gninus, ad s mirum st et Sixtum Senensem se ap-
! Plicuisse, rati Graenm interpretem de suo, quee ex fem- |
- pore dici audirique poterant, addidisse, ul mos est his-
| torieis scribere. Nos verd non possumus non probare,

septemm illa capity ejusdem esse dignitatis , ac reliquus

| brevior, ut su

' delinire

| pauld post aggr

| slituto e
chﬁ:ﬂpEa ibus, sntequim Graeea translatio fievet, hiee

| Tocis appositas , ¢

putant heterodoni addita-
| culas plures, variasque particolas in medium libei
il corpus inserere, et profanum cum sacro commiscere?

exemplaria, neque in uno codies fusior oratio, in alip
ioni Incus esse possit, recepla so-
lam movem priora capita, reliquis privato judicio re-
lietis. Quare in Ecclesiz canonem omnia ea perpelud
usa sunt, qua tandem Tridentini Palres aper-
titis eanenica esse declarirunt, Sané in interpretam

| sepluaginia seniorum versione additamenta illa ob-

tinuisse tradidit 8. Hieronymus prefstione in bune

i locum dicens , se ordinem prosequi eliam in Septua-
| ginta editione maluisse. Prasertim verd Origenes,

si quis alter est in sacrarum Litterarum scientid vee-
satus, in epistold ad Julivm Africanom, et tomis
in Joannem multa protulit, atque inter cxters

preces Mardochei, el Estherm. cap. 13 et 14, ex
Graecis Esthera codicibus, quos & Septuaginta trans-
latos censuit : I libro Esther, qui es! juzle Seplu-

(sm,u‘n autem liliri Esthere versionem Septua-

a Interpretum nominamus, non quid velimus
am velerem Seripturam, non solam le-
gem Mosisin Graecum sermonem eos legis perilos vor-
tisse , quos i ad Ptolomenm Eleazarus
pontifex misisse perlnt-emr- sed saltom quod grecam
illam interprelationem, ot et propheticorum lilrorum
atgque agicgraphorum Synagoga velstissimis tempo-
ribus usurpaverit, camique ad legis Mosaice versio-
nem adjunxeril, sive cam viri iidem adornaverint ,
quos dieunt ab Eleazaro delectos, sive alii quidam
Lolum Seriplurarum corpusgr.!:ct‘.
reddere, quod Seniores illi non perfecerant Quo con-
rmari facile posse videtur et in Hebraicis

, sive libri partes fuisse suis
Graecl expresserunt, uis enim
libro & Synagogi consecrato
ngere, sed narratiun-

addilamenta exst

non dicam panca

quis pariter [raudem illicd, et delum non animadver-
tisset, videns Hebraicum exemplar aded decurtatum,

| Greecum verd copiosius? quave unguinm cansa impu-

et , perfects absolutezque divine historise avcto-
ritatem ¢t fidem ab autographo ei consparatam inter-
- spersis adjunctionibus derogare? Necesse est igilur
fateri in hebraico exemplari, quale § Synagogd Tege-
| batur, deseripta fuisse omnia qua posten in Graicd
| editione septuaginta Seniornm Graeed sunt explicats ;

Tiber sit, lickt nung in hebraicis voluminibus desideren-

! vel saliem, ut Haetio visum cst, coumsisso i Synlie




211 : DE DIVIMITATE ET CANONICITATE SS. BIBLIORUM. 213

drii rectoribus negotio describendie historiz, plures i 15, Augustinus quogue, epist. 202, regium ornatum

insignes virosallaberdsse, et corum aliquos fusiis rem
gestam , reique adjuncta esse perseculos & guibus
Graeel interpretes omnia sumpserint transferenda; he

verd eamdem deinceps auctoritatem habuisse, ag |

quée in Hebraico canone continebantur, quia magna
Synagoga approbaverat.

Fuisse verd historiz partesin suos quasque locos
distributis, quas additamenta odioso vocabulo appel-
lant: heretici, facillimum est snadere. Etenim quz in
Latinis codicibus separatim od libri finem rejecta sunt
{ rejecit autem datd opert Hieronymus secernere vo-

Tens , quae in Hebraicis libels, queque in Grieeis tom |
Lo temporis atque histo- |

reperiebantur ) eadem s¢
rie ordine in Grieeis omnia aptissimé collocantu:
Somninm Mardoch:
legitur ; in Graecis verd initio ey

capite primo. Artaxerxis edictum ab An

in nostris capite 41, & vers. 2, |
8 primi. Eunueho- |
rem conjuratio, eorumgue prodita conspiratio in La- |
tind editione describitur capit. 42, in Greed iterim |
e in:pr*|1'r|—| | tum

| quo ex necessitate induchatur Esther, odiosum illi
fuisse, sieut menstrualem pannum, ex ejusdem Re-
[ gine oratione seribit ad Eediciam, vers. 16. Alexan-
| der I, quem in duobus superioribus articulis diximos
Ill in Tobiz et Judithe Tibris Trinitatis mysterium olim
| significatum putasse, similiter ex oratione Mardochzi
i concludit : 8¢ Trinitas non est, enr Mardochwus oran-
do : Domine, Dovine, Deus omuipotens, omnia in pofes=
taletied sunt, dizie ! cap. 15, v. 9. Cyrillus Hierosolymis
tanus, nesim longior, catech. 4; Epiphanius, de Pond.
! et Mens., cap. 28 ; Ambrosius, lib. 1 de Voeat. gent.,
eap. 2; Augustings, 1ib.2 de Doctr. christ.; Joannes
Damaseenus, lib. 4. de Fil. orthod., eap. 28 ; Hilarins,
prafat. in Psalmos; Concilivm Laodiceenum, eap. ult.;
sinense 1M1, cap. 47; Innocentins 1, in Epist.

vs I, in synado Romanid, vel

fncos quosdam  tanguim Scriplure sacre eommen-
dant & postremis Estheris capitibus sumptos, vel to-
an, qualis apud Latinos exstat, canonicum

(um da Hebrazorum ewde die 45 adir ; Greeed in ea- ff declarant. Quibus maximum momentum aceedit ex

pite 3, ul historize orde postulat; nos in 43 caputre-
Tatem habemus. Oratio Mardochzei atque Estheris ad
Deum, ne totus Jodaicos populus coede deleretur, in |
Latinis & vers. 8, capitis 13, et toto 14 capite 4 [iero- !
v, Ingres-
sum Estherig ad regem, splen 5
tum Greeel codices capite 53 Latini 15 exhibent, Edi-
ctum desigue Assueri, quo revecatum est illud pries
Juditis acerbissimum, apud Valgatam nostram 46 ca-
pite totum librom, elandente ; in capite 8, apud Gre-
cam Seripiuram reperias. llaque elm sparsim in
propriis locis apud sepluaginta Interpretes collocata
ingula habeas reliquee historie consentanea, non est i
cur assuta ¢enseantar ab alio anclore , quim qui ¢
tinuato opere Estheris acta digesserat.

Etiamsi werd ab imtio in  Hebraicis codicibus ea §
omuia non exstitissent, quas continentur in Grecis, lie-
peam Lamen essel alterum, quod pauld ante posuimus
1 Ecclesice et Patrum anctoritate fundamentum, Et
Origenem quidem nemo dubitabit, quidquid in Esthe-
rig libro habenms, divinas ercdidisse Scripturas ; te-
slatus enim memoratd epist. ad Julium Africanum legi
in hoc libro preces Mardochizd alque Esth legi el
epistalas tam ab Amane do Judaica gentis excidio
quam & Mardochao pro Judmorym salute seriptas no-
ming regis Artaxerxis, licet ista Hebrai non legant,
conlirmat Eceles COTISERSN OmTia eEse canoaica:
Tidg ergo ne imprudentes et inscienies abrogemus exem-
1 que habentur passim in Ecclesiis, el fegem sie-
tugmus [raternitati ut deponant guiden sacros, gui opud
o5, feruntur, libros, assententur awlem Hebreis. Basi-

enio 1V, pro instructione Armtenorum, et demiim
concilio Tridentino, sess. &, omnes libros ibi descri-
| ptos cum omnibus suis partibus, ul canonicos susci-
| piendos esse decernente. Quis verd Lot habens firma
causa sue prasidia vereatur ultimam bistorie Esthe-
ris partem in Latinis codicibus appositam , in Grecis
| verd 1oti operi interspersam , eanomicam affirmare?

Contraria Bis, non dissimulamus, multa plané sunt,
cagne exaggeraln ab hwreficis et catholicis quibus-
| dam , qui malant solis Hebraicls, quim et Graeis et
| Latinis codicibns habere fidem. Alunt cap, 11, v. 1,
aperté dici : anmo quarte, Piolomeo et Cleopatra
| regnantibus, epistolam Purim, librum scilices Estheris
i Dgyplum 4 Dositheo ejusque filio Plolommzo alla-

q‘ tam, quam ipsi dixerant interpretatom Lysimachum

Hiernsalem ; peccant ergo contra libri auctaritalem,
qui ut majorem fidem adjungant praeonceple opi-
| nioni, existimant septuaginta Interpreles groect lotam
| Lisloriam Estheris transtulisse, Lysimachus ille de
| sup multa addidit, et in Estl librum intrusit sub
Ptolomazo Philomelore, qui centom annis post Phila-
delplum in Egyplo principatum tenvit. Additamenta
verd illa se produnt; nullum enim majus additionis
factm argumentom esse polest quim inepta illa itera-
tio gencalogioe Mardachei eapitibus 2 et 41, Insuper
verns historiz auetor noluit epistolas & rege datas
exseribere contentus summatim complecti epistolare
i mandatem. It cap. 3, v. 15 : Epistolarum swnmg
(pro delendis ubique Judwis) heee fuit, uf omnes pro-
ez scirent et pararent se ad pradictam diem. Simi-
liter ut Judewis vicissim jus csset ulciscendi inimicos :
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Quamobrem' non gonveniont postréma ]n'iuri?ms i B
in additionibus narratur b anno seeundo reami Ar- |
taxerxis officiom in auld Tegid d:flum}f:ml?i:h;uu, dal‘a |
et pro delatione muncra s in historii vero ne J:ﬂgmj |
um quidem fuisse regi eo huu_pqm !!arda{;h‘:l:um, |
multd minus grakia valuisse , nibilque mery:dl: pro ‘
conspirationis revelatione ei repensum. DelllFlc He-
brieus seriptor ad annum septimum Artazerxis duo-
rum cunuchorum conjurationem refert ; Gr:rcus,. at-
que ex eo Latinus ad annum secmmum.‘Cau‘sa iten
cur Aman Mardoch:eo irasceretur , in insior@.eor- |
pore est obsequii negatio ; in addiﬁnnss. supplicinm
quo duo cunnchi  conspirati affecti  sont. Thi |

dits 13 adr prodites Judeoram excidio dicitur;
Amale-

fiic 44 (hi Aman est de stirpe Agog, seil i

cita ; bic animo et gente Macedo, cogitans Persurum
regnum in Macedonas wansferre ; Macedonas aulem
Fstheris diebus, ne nomine quidem, Persz au-
dierdnt. i ;
Atque istam ampllﬂmliom-.m; historiz Ealhf_“ﬂ?,
quas in Yulg: versiong unliqu:f E‘:lfl"tl'-‘ S,_ lier L.i—
nymus plané vitiosam esse doeuit |_\r:cfginﬂu¢ st huiie
librom Inquiens : Libran Esther variis rrrms:u
constal esse vitiatum , quem ego de archivis Huurrr:m'zuln
revelans verbum & verbo expressiiss transtuli, que ":
brum editio valgala lacit iosis hinc inde ‘::,:-rharmn ," i-
bus trakit, addens éu que e lempore dici Vp!.-rere.m ot
aulii, sicut solituny est schold b ﬂrlv-r{‘iilra sumply
themale, excogitare, quibus verbls a:},g.-c:‘a  qui
passus est, vel qui imjuriant [ecit. l’orvnlhl
appendici non eam tribinerunt Patres Trident ;
cloritatem, quam reliqua divinge Scripture uhh.nan.
Partes utigue divinorum lilirorum omnes suscipi ut
divinas preeceperunt, quas veras pnrle_s‘
esse constiterit ad libri alicujns integrity
s 5 Do Yerd
quas inconsider Fes
strema Sixtus Senensis objicit.

Sed pauels infirmamus hze omaia, :
dinus, Consistere certd nirumegue potest, et Lys
chum interpretatum episiolas P
Interpretibus versioner
Annus guartus Plolom

iLem per

atd leterpres apposuerit. flxe po

summo Judzorum ponlifice delecti gracam \'a;rs_ :
Alexandrie edidisse dicuntur. Tsti com- epistola
gract redditas jam reperissenl in 4 3
per Dosithenn interpretationi suz easdem jntexue
runt; qué de re censuerunt monendum gsse Jeclorem
qui diversum int
visset, Etenim s magna Synagoza po
dochaus et Esther sexipserant, in hislor. i ¢
quare Sepluagiuta groecas Lysimachi_epistolas i

gErmanasque |

additamenta quecumque , et Iacinias |

et paucis exelu-

urin, ef & sepluaginla {l Deinde rex eoron
n tolius libri Estheris susecplam.
®i, el Cleopatr ipse est Plolo-

i g i cujus apno septimo Seniores 4 ! L :
R e ionem | \ pradicayit multis, seu quia

yptum allatas | perium, ¢
crprelem ex styli diversitale cogno- |

tuil, que Mar- §f somuium
m includere, i] tempus referunt. Auno
e,
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Prolomeeum Philadelphur, vt eenset Epiphanius loco
sipra memorato : Accedo de Philadelpho e uccipiens
tilrus, inguit Grotivs. :

Bis quoque genealogiam Mardochzi in Griecis exem-
| plaribus descriptam reperimus; item indicatas regis
Assuerl epistolas, €t simul fusd exaralas; sed et
multz id genus repetitiones sunt in divinis Lii:ri%? ?l
| swpé seriptores gacri summatim quadam p?r nmlmf
| pationem complectuntur qu postea sigiltatim expl
| cant. Mic verd anctor primiim tolius epistolic: exem=
| plar tradidit , quale et Josephus in historid sull rcrelft
|immuL:|ﬂs paululim is ; fum sammum Proec
punmgne ipsius argumentum vers: 'IJO perstrinit ;
quit in re non video quid contra historie hzgcg ah eo-
| dem epistols et epilogi seriptore peecatim ml.,AI‘m-

fectd 57 Lysimachus Hierosolymis cpistolas est inter-

pretatos , -[nz]mca et vulgata exemplaria Hlerosnh-n.nis
habuit, quee grecé redderet, &t ca quidem l{rglal-n]c@:

wel Chaldaica ; quia opus interpretatione non ‘f,rall, s

fssent grecd conscripta, quippe grecoram stenifica-
I is patens erat,

solvenda isthee
Lem foylassé expeditior dissolutio,
emus plures Inlerpretes magne

daiu sibi sumpsisse de Estheris bl

al 2
|_| si cnm Hoe

2 jere, el quost

1§ expl dem rebus !
| facillime refutafitur, qui contentiosids urgent, dede-
! cnisse Artaxerxen in suo edicto pro Tudinis lant:}[n
suorum expdem permittere, lam Mmagna de Hebraico
spulo, deque Judworui Deo préedicare , et [estum
. Vulgatum s jetnm erat ad omnes

ncias, nec pot

dachi notam incurreret, 6 pateret
I quidguam inserere, quod Artaxerses in epi-
q stolis ,r:ou ar;"u\:, . Regem auten Persam I.‘..Ill\.pJ'i:-
|| penso in Hebrieos animo fuisse, non far regt tribii-
il mus, quim Mardochzzo, eul scribendi o 'n.i‘.um ‘!'}‘””f
sst, vel (uo siasore liltera: prodicrunl; sielt Prires
Judieis exitiosz missw erant Amanis suasu et rogalu.
caxdem permisit; quos eum Amane
in sul perditionem consens ieabatur, ¢t fc',mm:
gis Judworum caugh , quam sdl, qui
1. Deum verd Hebrzorom
ostensum ¢ erat, Hebreo-

rum Dei providentid Gyro datum esse 1otins Asiz im-
quo cognalion julercessisse Tex
0 quia ipsemel Thei henaficio fraditum

5

- | gloriabatur ,
| sibi regnum et conservatuin uexscrba.t. ;
i Fni\tmtur Lertio Joco adversarii, (l:‘.-m Ma.rdnj:h:c.\:
¢t detectam ab o conjuationem in idem
gecunds Artaxerxis, sive As-
Jardochzns antequam Esthera
septimo conspiratos detulit,

0 Wl sueri, vidit somninm N

livs preeterea lib. 2, contra Eunomium, a sapicntis- § Summa epistole haee fuit, ut in omnibus tevris.... notum
simd Esthere orando illod dietumn sceibit : Ne tradas, § feret, paratos esiz Judmos ad capiendam vindictom de

Domine, sceptrui toum jis qui non sunt.... i vers. 41
capitis 14 desumptum. Chrysostomuos hon

| hostibus suis, eap, 8, v, 15. Al auetor addiionum
epistolam utramque sigilldim voluit coneeptis verhis

popalim Antioch. ed utitar orationis forn
dicitab Estherh vsurpatam: Grata, Domine, fa
verba mea. ef dg sermonem ornatum in os mewnt, vers,

veferre, qua nobis exhibetor capitibus 15 ot 16; ad-
didit ergo novus interpres veleri operi qui pro libite
addenda censuit,

i ; int? Nec il Assuero nuberet; anno
i Jatipnem transferre non polerint f ' A ; : i
ot Y ei et (i Verba enim, que in capite 11, ¥ 2 ,‘lu}:umns 8 |
By i do regnante Artazerae, tempus indicant SOMuL,
diel Dositheum Hierosolymis in Agyplum venisse cum secundo reg ! it
iy Il quod visum est Mardochzo , non insidiarim, (U3

e AL Fii]
i Y us : nam nomina Plolomex, € : ; o1
elllalohrmlgcfsi?gktc;bm 'wrumq“" uxoribus sunt capite cumlucmoranlur,r in q}m _c.zm?d\'?rl}l;':um ]
GLQ:}}E-;?CP‘ ﬁiihi: iaipm;i,at quin ibi intelligamus I batur autem co fempore in auld reqs, UL ;
[ 2, )

eopatrae temporibus |
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pus notant, non illud idem in 11 capite dictum, ut |

pravteream desiderai in Graeeis illud, eo fempore, Eo-
dem verd anno septimo in regis auli datus est Mar-
dochao locus, et vel mercedem aliquam tunc accepit ,
aded tamen tennem et modicam, ut nihil accepisse
videretur,, et respondere regi roganti ministri potue=
rint, nihil habuisse, cap, 7, vel postea pro meritis data
el prvmia sunt (id ipsom in eap. 12 narratur) , cim
Tczi ex annalivm lectione homiais fides in memoriam
rediit.
Lause indignationis Amanis contra Mardochzum
plures esse potuerunt : altera quail Mardochzys su-
perbo principi nollet peestare obsequivm; aliera
quid eunuehos Amani addietos in regls vitan conspi-
rantes ad regem detulisset. De cede verd Judeornm
decreta ad 43 vel 14 diem mensis adir non est diff-
cile: explicatn negotivm. Vel enim mendum est in 13
capite, et pro decimd quartd die Iegendum est decing
tertid; vel hiduum deletioni Jud:corum cons i
ut fieri exdes inciperet die decimé tertia, et qui tum
evasissent, pestridie trucidarenior. Aman dici etiam
potuitanimo et gente Macedo muliis de ea
Macedones non eos soliun Gr
imperium Alexander Philippi
Grecos quosliber, et quoslibet alienigenas in capite
46 seriptor vocavit, cum quibus eog;
erat Aman (ita et in capite tertio, cim dictus est de
stirpe Agag, nibil preterea est significatum, nigj ['xi
Persis non fuisse, sed alienigenam). Secando , nop |
qui bebraicé scripsit, Macedonem vocavic Amanem,
sed Lysimacus inlerpres, qui clm pauld amte Prole-
wati Philadelphi tempora versionem svam f set, |
quibus Macedones Persis erant odivsissimi, maluig ad
majorem indignationem Macedonem dicere » quim |
Amalecitam. Tertid, proter Macedonas E'.n-ap:vos'
sunt alii populi quidam incoelz Asi
nes dietd, inguit Hard ex Plinio,
re Aman potuit. Quartd d i vuleh eredatur |
Aman Amalecita propter stirpom Azag, ut €ap. 5, unde |
criginem ducere creditum cst ; tamen non modo nus- |
quiln apparet ex textu Amalecitan fufsse ; sed negue y
ab Agaz Amalecitarum rege fuisse proferiom |, de ‘
quo Iib. 4 Reg., cap. 13; nam hebraied in cap. 3, |
- legitur : Exaltait vex Assuerus Aman filiun Aradatii |
Agageun, quo nomine verisimile est regionem pot
quamdam appellatam esse quim stirpem. Sed Ponatu
Amanis proavos Amalecitas fuisse de rpe g 5
nibil prolitbet diccre elapsos, cim Suil ef Sanmel ‘
Amalecitarum genus Deo jubente interfecerunt gladio
ipsum verd acedonid natum, qui majores sui se | |
Feceperant ; Macedonum autem regnum el nomen non |
aded elarum quidem erat Assuero regnante ; at non
omuind ignotum. Imd verd Dariurn Patrem ) ‘ ‘
cum Amyntd Macedonie rege res quasdam habuisse
seribit Herodotus lib. 5 ideirch evrum gloriam au-
gere meditabator Aman , vel &
picatas esf, Amanem de ampl|

lem Asswerus sus- |
t . : ndo Sfam:donunl|
nomine cogitisse, Qudd si Macedonas pro Grcis in

tibus Dario et Xerse, Griecos fuisse Persis metuena
dos; Herodotus, 1ib. 7, Justinus, lib. 2, Dioderus Si-
culus, Tib. 1.

Sanctus Hicronymus non hee postrema  Estherig
Capifa Incinias vocavit, aut addilamenta ex scholari-
| bus diseiplinis petita ; sed intrusas alias fals in Vulo
A gatam latinam FEstheris versionem sententias, quag
ipse In novi interpretatione explosit; nam Supersunt
| etiam thm vetwstissima quadam Jatina exemplariy
(male Augustino Calmeto Martiansus exhibuit) ciim
ab Hebreis, tum 3 Grecls diserepantia, abundantiora
laciniis. Si enim S. doctor laciniopsom sel quid-
| quid in Hebraicis Seripturis nune non invenitur, die

cant nobis qui opponunt, eur qui plures alias Gra-
| corum additiones alili et reprehenderat o1 exploserat,
idemmet 2 Grzed Septuaginta versione in latinum
sermonem Mardochai somninm, evpuchorum €0nspie
| rationem, patroi el neptis preces, ulramque ef contry
| 008, el pro Judwis Artarxersis epistolam religiosq
converlerit et sanctissimé retinuerit, adnotalis locis,

§| node singula aceeperat? Dicant cor commentariis in
cap. 1 Epist. ad Galatas, commendet divinam illam
I | fuse ab Estherd ad Deum orationis formulam 4 mul-
jam Patribus commendatam : Ne tradas, Domine,

I ceptrum fuwm s qui non sunt  Credidit ergo Hicro-

tione juncius | | ymus divisa jlla csse atque canonicn, Quare Cium

g \'nr“ms {ranslationes vitii accusat, non Grazeam, quie
\:ul‘m non esl in re nosird, nec Latinas inde cxpressag
ubique constantes, sed Latinas quasdam alias multis
accessionibu: tas accusal,
; Contortam verd Tridentini decreti interpretationen,
|cn\umque synodo aperlé contrariam ferre non possu.
. mus. Qnam enim  diremissent unguim Latini Pa-
| iTes eoniraversiam conlea hacreticos, nisi et Las par=
tes libri Estheris veras germanasque declardssant?
Libros fntegros recipi jubent cmm omnibus suis parti-
bus, prowt in Ecelesia catholich legi consueverunt, of in
r‘\k.”- vilgatd editione Lating habentur ; atqui septem
| capita postrema Estherio exstant in vulgati editione,
eaque legi in Ecelesid eonsveverunt ; sie in missa fe-
rice 4 post Dominicam seeundam Quadragesims epi=
SSG[:I-Ii‘gilLU' ex13 Estheris capite : Quid ENg0 pratereg
Postinus, ul eorum aocloritas & synodo comprobe-
tur ? Quod nisi ita sit, repudiari Jjam poterit in Danie-
le libro historia Susannz, Beli et Draconis, Canti-
cum trium puerornm, ete., qua absunt ab hebraicis
Codieibus : quam rem ne i quidem probant, qui in
hoe loeo & nobis dissentimnt.
_Deduahua Primis quastionibus hactentis. Nune con-
stituamus tempus bistoriz, e Inveniamus, si fieri po-

| test, magnum illum Assuerum, sive Arlaxerxem re-

gem ab Indid ad /FEthjopiam, qui Estherem duxerit,
Vs & TR - i
Primd fixum sit Assuerom maritum Estheris ex Per-

ul : :
|,Avum regibus non esse, qui Artaxerxi Longimano

successerinf, non Artaxersem Mnemonem, neque
Ochum. Res enim sub bis regibus geste in Hebrao-
rim canone non continentur, quem Esdras et Nehe
mias Artaxerxe Longimang regnante elouserant; cim

Henere sumjmus, notum est Tegnum Persarum tenen- ll

ergo historia Estheris pars sit Hebraici canonis, nou
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potuit tam seris Lemporibus evenisse. Rorsiis nemo
prudens crediderit ane Babylonicam caplivitatem As-
suerum, vel Mardoehum, vel Estherem in Perside
vizisse. Erat quippe Mardochaus ex tribu et stirpe
Babylonem translatd & Nabuchodonosore; quare sta-
{uenda epocha est in aliquo Medorum et Persarum
rege summam imperii tenente post abductum capli-
vum Jechoniam. Quinam verd ex multis regibus fue-
rit Assuerus, quaque ipsivs uxor Esther, dillicile est
definire : in varias aded sententias distralontur inter-
pretes, ut nullus regom sit cui quee in Estheris libro
de Assuero dicuntur, non congruere interpretum  ali-
quis non arbitrewur.

Ut facilits res intelligatur, ponamus jam in medio
Persarum et Medorum reges quos suspicio esse
queat foisse Assucros. Nam Cyaxarem, Phraortis fi-

lium, Astiagen et Darium Medwn, Cyri avuncolum,

ne dubitamus quidem quin Assueri non fuerint, ne-
que Estherem sibi conjugio junxerint. Nempe isii so-

lis Medis imperirunt, non ot obiinuerunt provin- §

cias quot Assoerus Estheris; neque ullam duxére
uxorem quam Estherem esse credere po

sis regibus igitur gqui longé latéque sunl dominati, |

Gyrum habemus Darii Medid sorore flium, qui, post
avancali obitum, & Medis ad Persas dominium trans-
tulit, totamgue Asiam tenuit; deinde ejus filinm Cam-
hysen, istiusque sucecssorem Oropaslem magnum,
qui assumpti persond Smerdis filii Cyri, et fratris
Cambysis, regnum occupavit. Occiso Oropaste Dariug
filins Hystaspis Persidi procfecti rerom potitus est ;
post Dariom verd Xerxes, post Xerxem Artaxerxes

Longimanus regnavit. Porrd Assueros de quo quari- |

nus, nequit esse Cyrus : isle enim 3 morle Darii Medi
SEpEED annos tantim totivsAsie principatum  habuit,
ut seribit Xenophon in Cyropaedih; Assuerns verd
maritus Estheris anno duodecimo imperii sui edie-
tum tulit de Judeorum ewede, Esth., cap. 3, v. 7.
Cambysi ejus filio eddem de cansd nequ theris
wnptie, nee qox in Judeorum gratiam ab Assuero
deinde facta sunt, conveniunt; quanquam eom plu-
Timi interpretes, oique Hebrei in Séder Olim Assue-
rum esse velint, quid libro 1 Esdra, cap. &, v. 6, As-
suerus nominetor, et feros atque immanis fuerit.
Septem et ipse annis, ac mensibus quingue Persis im-
peraxit alieno semper 3 Judwis animo. Assuerus au-
tem persica lingud est tenens majesiaten, quod nomen
regibus omnibus commune est. Non noming Oropas-
ten magum post g
508 & seplem conjuratis interfectum.
Xerxes, Darii Hystaspis filius, Phenicie i

quas pater ditioni suz adjunxerat, ante doodecimpm
regni annum amiseral. Praeterca anno septimo regni,
ciim Susis in regis cubiculum inducta Esther dicitur
cap. 2, v. 16, in Graciam expeditionem fecerat, at-
fque Amestrin, quam ab Estherd quidam immeritd
non distinguunt, olim in uxerem duxerat fliam Otha-
nis, sive Ophanis hominis Perse, erudelem feminam
et impotentem, atque ob id & sanctissimé et modestis-
sima matrond Esthere longé diversam; in isto ergo

que ab uswrpato imperio men-

rege Assuerom jure non agnoseimus. Demiim negoe
| Artaxerxi Longimano possumus Assuerum comparare
Assuerus regni initio contam vigintl septem  provin-
ciis imperabat; Arlazerxis aulem regoum angustius
fuit propter. infelix bellum, in.quo-Graci patrem
Neryem multis spoliaverant. Assuerus in cunclis ma=
ris insulis dominabatur, quas Artaxerses Longima-
nus subjectas non habuit. Anno vigesimo Artaxerxis
| Longimani missus est Nebemias Hierosolymam wdi-
. ficare, eumque wdificatione probibere modis omnibus
Lentirunt Judwornm inimici; al quis credat fuisse
prohibituros, si reginam Judmam esse, et doms regix
| przfectum. Mardoch: Judzum cogn nt, quod
| ignorare mon poterant? quis credat efism nullam
| Tuturam in Esdre et Nehemiz libris de Esthera mens
tionem, si ejus gratih propitium. regem Hebrai fus-
| sent experti?

i Restat igitur Assuerum Estheris fuisse Darfum fi-
|

lium Hystaspis et patrem Xersis. Elemim Assuerus
inilin imperii snper. provincias centum viginti septem
| regnavit ab Indid vsque Ethiopiam ; convivium grande
fecit cunctis principibus et provinciarum preefectis ;
in Susan regid urbe sedem habuit, Esther; cap- 4,

H quie omaia de Dario [ystaspide alii avctores tradide=

runt. Anctor libri 3 Esdra, o 3, de regni amplitudine
et de parato convivio cadem loquitnr, qui. sané, ubi
sacra Scripura non repagnat, wqué faeit fidem, ac
profanus quilibel historiz gentivm scriptor.. Eadem
| confirmat Josephus, lib. 41 Anlig. jud., cap. 6. Hero-
| dutus subactos Indos & Dario filio Hystaspis narrat;
| Plinins am-ab eo urbem Susan; Elianus anctam
apque amplificatam regiis wdibuz, iterim- Herodotos
pecunias et thesanros in Susan & Darlo coactos. Pra-
{erca Assuerus, capite 40 libri Esthecis, dicitur om-
nem lerram, el cunelas maris insulas fecisse frilma-
rias; eadem Darins fecit, quem insulis dominatum

<se affivmant Thueydides et Plato in Menexeno, et
Herodotus énstitorem ided dictom Darinm. ex tributo-
rum impositiona notans, elm antea Cyro. et Cambysi
munera tantim afllerri solerent. Darivs Arislonam,
vel Artissonam singulari prie cleris amore complexns
| est, elsi Athossam Cyri filiam primiim sibi junxisset
| regnum firmaturos, ut refert Herodotus ; sed Yasthin
alio nomine Athossam dicere possumusa Dario deinde
repudiatam, atque inArtissond Estherem, sive Edis-
sam internoscere, Bt licét Herodotus Artissonam soro-
rem Athossie Bliamque Cyri nominet, non remove-
mur [amen b opinione nosird; credidit enim ipse
Cyri esse filiam. Nam Esther patruo suadente genus
et patriam primim celaverat, vel & Persis Estheris
genus per invidiam dissimnlantibus ita acceperat He-
f rodotus vel cum ipsis jznorantibos, et Cyri filiam
| comminiscentibus erravit. Denique Darius in promul-
' gato pro Judais edicto cap. 16, altissimi, maximi et
| semper viventis Judeorum Dei beneficio imperium se
possedisse fatetor; quod ¢t significat auctor libri 5
Esdrz, et Josephus loco nuper commemorato. Ergo
| regnante Dario Hystaspis filio, historia Estheris con-

tigit.
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Neque: opponas Mardocheum: Estheris patronm,
el Darius rex imperabat, ineptum fuisse officio quo
A rege in anli est decoralus; neque Estherem Darii
temporibus juniorem virginem esse pouisse quie vegi
jungeratur matrimonio, ejusque animum demuleeret.
Narratur siquiden capite 2, Mardochzum filinm Jair,

filii Semei, filii Cis de stirpe Jemini translatum fuisse

‘& rege Babylonis cum Jechonil rege Juda; sed quo-

modd valuerit Mardochzus cenlenarius gravibus aula |

muneribus fangl, cim & Jochonin migratione ad an-
num usque tertiom Daj
splendidum conviviom, plus qun octoginta anni ef-
fluzerint? Esthier verd filia fraivis Mardochel, que
anno Assueri seplinio in regis thalamum inducta di-
¢itur, eratque filia fratvis, ug putatur,
Mardacheo, quomodd’ potnarit ad regiss nupti
gi tam provecth wmiate? Ex quo eflicitar Assuerem
aljum esse i Dario.

Enimvyerd sunt interpreles, qui ea verba cap. 2, v.

Hystaspis, quo parabum est |

lum quod cnm ¢4 neeessarld conjunctom in questg.
m‘-m. venerit, properanter  atlingens. .%gilur, ut
nistis,d : issimo viro et ortitudiiiis Laude
: imo, cujus magnitudinem animi Deus i
| iy serumnis, spoliatione bonorum et prolis, dolori-
| bus corporis atque afflictationibus ,  propinquorum
uxorisque conviciis; ae gravissimis animi angustiis ed
| usque probavit, ut pullem illustrivs hominis se (ot
divinm tali permitlentis exemplim proponi nobis
potuisse videatur. Quare guantim ab initio fortem vi.
rum depresserat Deus (si deprimi quidem potest, qui
| semper invieto estanimo), tantim postea auxit, lio-
| nisque omnibus cumulavit, :
| lusignem aded viram usqum exstitisse negant Ang-
| baptiske el Lutherani, quornm ervorem antea Thal-
mudist, R Moses Maimonides aliique docuerant.
{| Librum pariter divine non esse ancloritalis heretico-
;!‘ rim quoremdam sententia est, quam mullis ex histo-
| vif ipsh petitis locis se jactant confirmare. laque istog

| prastant

6, post descriptam Mardochei genealogiam, qui trans- || ervores eonvellere sumimus, et quidem utrumque ung
latris fuerat de Hierusalem..., non ad Mardochezum, I aggressiong refellere, ne longits Hhripi;mmr‘ oduh‘m
sed ad Cis referunt proximé nominatum, ef propterca § concessum nobis sit in hoe arzumento versari ‘E‘-i an-
aiunt genealogiam Mardochmi usque ad Cis proavum |f tam nostram de historiz veritate institutum u.lic:} [id=
non ultra describi, quiaipse Cis fuit Babylonem ab- |f| teat, autequam quidpiam probara suseipiamns, noveri-
duetus, Sunt qui istum eapitis secandi locum eodem |f| (s nibil incommodi futurum, si perinde qE: eorum
modo explicant, quo capitis 41, vers. £: Eral autem | sententid distemus, qui rem t‘nmn l}clam el fabulo-

de eonumero captivorum, quos fransiulerat Nabucho- |} sam, ac qui undam apertamaue totius rei gest expo

dofiosor réx.... sive ut habet grens textus : Fra! au-
tem ex captivitate quam capiivaverat Nabuchodonosor
rer; id est, de ed gente Mardochwum fuisse, g

Nabuchodenosor in captivitatem abduxerat; nam to- :'

tus populus, seu qui Judeh deportati erant, sen qui
Babylone nati, vocahatur eaptivitas. (uapropter isto- |
rum interpretum judicio natus in captivitate Mardo-
chezus frostra senior fingitor sub Dario,

Sed ne cui videamur latebras quaerere, utl evada
mus; licél 50 lec putemos, torqueant se qui con- |
ficiunt Assuerum esse Xerxem vel Arlaxersem Lo
mmamam, A quibus Mardochici tas cum demandatis illi |
negoliis compoui nequit. Nos fateamur tiennem ant |
etiam quinquennem Mardochzum in servitutem de
portatom ; fateamur et nonagenariom fuisse, el vex
praclarissimis honorls insignibus et regie domis |
preefecturd eohonestavit : estoe hujusmodi @tas im-
par- gerendis negotiis in viro robuste et bind corpori
constitmione pradito? De Estheris mtate ridiculum est |
disputare, quando pucllam fuisse certd constat. Quis :
afiirmet” Abibailem [uisse natu grandiorem Mardo- |
chizo ? et quamlibet fueril, quis neget genitam Esihe
tem ab Abihaile in senectate, seplimoque Assueri

sitfonem esse volunl, omniaque ad litteram infelligen-
{) da, Ouid enim sbsurdi est, si aflirmes Jobum |n‘[|m’|l0-
em fnisse gravissimas eorporis et animi angus
fortiter perfereuiem ; historls: verd scriinumﬁumtir
co, sublimi, figurarum pleno stylo orationem exor-
nisse, auxisse, amplific ut non minds utilitatis
euiim jucunditatis legentibus aff 1
Re quidem verd Jobum non esée personam quani-
dam, quam poeta in scenam induxerit, nobis efiam
tacentibus alii saeri librd, fique antiquissimi satis pro-
Darent. {uid enim est illud Tobie cap. 2, v. 12, 18
| et A6 : Hane culen tentationen ideh permisit. Donidnts
evenive illi, wt posteris duretur exemplum padientie ejus,
et Job Yam sicut beate Job insultabant
reges, ila isti parentes, of cognati ejus irvidebant vitan
| ejuts dicentos : Ul est spes tua pro qud eleemosynas of
| sepulturas facicbas? (uid illud Erechielis cap. 14, v.
14 + Et sb fuerint tres viriisti in medio efus Noe, Da-
wiicl et Job, ipst justitid sud fiberabunt animas swus, ol
| Dominus ezercituum f Quid illud Epistole Jacobi cap.
| 5, v. 41 : Eece beatificamus eos qui sustinwerunt, Suf-
| [erentiom Job audistis, et finem Domini vidislis, quo=
niam misericors Dominus est ef miserator. Unde om-

i
i
{
|

anno puellam fuisse et formé el moribus rege dignam?
Et de hoe argomento hactenis. |

ARTICULUS X.
De fibro Jobi,

Etsi de Jobi historia et libro interpretes multa dis-
putent ernditionis plenissima, nobis tamen historiz +

nium judicio comprobatum est, propositum nobis esse
verum moderatissimi, ct patientissimi viri exemplar,
quod imitaremur, sive prosperd uteremur forlund, sive
premeremur adversd, An fabella tanquitm exemgplum
105 aded moveret, ut sequi deberemus? An Noa' el
Daniel quibuscum Job societate conjungitur, doe ennk
ludentis phantasize imagines, et non potits viri Deo

wveritas presertim, et libri avetoritas defendenda est
ab heereticis oppugnata, in cujus defensione illud so-

| acceptissimi? Et beatns Tobias misericordiz operibus
| vacans objurgatusne fucrit instar alterjus, qui-nun=
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quim exsfiterit?
1rid, cognalis, amic!
Tiatione per nominalos populos, aliisque Earrationis
quibus verai historiarn & fabulh diseernen-
Nihil de-omniuny
n apud Alexan- |

i

adjunctis,
di patens argumentum suppeditatur
Judorum consens, quibus et Arist;
drum Polyhistorem, et apud Eusebimn lib. 9 Praps-
Tt evang., cap. 25, adjungere pOssullus; nihil de
Griecorum et Latinorum Patrum el Seriplorum unani-
i senbentid, quos pemo sibi persuaserit pro historid
fabellam credidisse.

Hine cf divinum esse Jobi libram agnoseit quilibet
adversds religionem et veritatem pertinaciis non re-
pugnat, (uot sententis sunt in Psalmis, in Prophetis,

©1 novi Feederis Scripturis & Jobo deprompte , quas [

facillimam esset referre, nisi in re non necessarii

Qperam poners videremur? ¥erba Péalmi &, v. 5:
Quid est homo, qubd memor es ejns, aut filius kominis ,
quontiam visitas eum? yerba plané sunt Jobi, cap. 7,
v. 17 (Quid est homo quin maguificas eum aul qitid
apponis erga eum cor trunt? (uze Jeremias dixiteap. 20,

v. 14 et 17 : Muledicra diss in quil natus sum ; dies in |5

quit peperit me mater med... Maledietys vir... qui m
non inferfecit i vulvd , ut fierel mifii mater mea sepul-
crimt.... ca dixerat Jobus cap. 3, v. & et 11 Pereal
dies i fud nains sumt, ¢ ROT M qud dictum esl @ Lo
ceplus est homo.... quarc non i valed mortus swit ¢
Apostolns Paulus cpist. 1 ad Corinth., cap. 5, v 18, |
scribit + Sapistia huje

scriptum est enfm § comprehendam sapien ‘
gotum. Seriptun est auten in ibro Jobi cap. 5, va45: |

) sl
5 in osfnlid

Qui apprehendit sapientes in asintid eorim. Sed haxe i

mittamus, Hebreed perpetud in sacrum eanonem Jobi
librum retulerunt; Graci verd et Latini Patres nun-
quim  dubitirunt de Jobi libri divinitate. Melithon ,
in Epist. ad Onesimums; Origenes in Exposit. Psal, 15
coneilium Laodicrnum eap. uld. ; Gregorius

genus carm. 33 ; Cyrilles Hierosolymitanus, catech.
i, Wumin.; Epiphanius., b 5, ac libro de Pond.
o Mens. ; Iilarius, pracfat, in Psal.; Hieronymus in
Prol. gal.; Avgustinus, lib. @ de Doct. christ., cap.'8;

conciljum Garthaginense 3, can. 47; Tnnocentivs 1, in |

epist. ad Exuperiom ; Gelasius in synodo Rom:, ut de

reliquis taceam , divinam historiz Jobi auctoritatem |

comprobirunt; quam et Eugenivs IV, in decreto pro
Armenis, et concilium Tridentinum canonicam decli=
rarunt. Jam si & perpetul el veteris Synagog®, et
nova Clristi Ecelesiz doctrind pro arhitrio nostx
velimus recedere, et Librorom sacrorum judiciom in-

genio nostro usurpare, quid aliud erit quam totam Re-

ligionem fundiths diruere?

His equidem multa opponunt heretici. Primo, fa- |
bulam deprehendi ex narratione ipsh, cujus initinm |

non est: Vir fuit, sed vir eral, quomodd fabulas
{ quidmn , erar guondam; de-
cum Jobi, tnm palrie et

exordiri solemus : £
preliendi et ex noming

amicorum : 3% Job enim hebraive

il dicimus de ipsius familid, pa- [ dud, veterem amicum ; Elihw, Dewm ipsim, quibus
, bous familiaribus, eorun spo- i omnibus verbis ea parabolica significatio subest quem-

dam dolenlem, gravissimis @rumnis pressur, 0.
Tio sapientiique usum fn perferendis coustanter malis
numquhm potaisse vel auri cupiditate, vel vetere ul-
lins amiciti , sagacitate, prodentia, simulafione cipi,

| atique & solide virtutis studio dimeveri; ob id, quia

fabula est , in fine aclds apparét ¢ machind Deus, qui
Jobum dupld majoribus honis cumalat, quim qu
amiserat, ut fit in fabulis, quz felicem exitum habent.
Seeundd, aliijuid saltem innotesearct de Jobi patrid,
genere, religione, vits tempore , de Tibri auctore, si-

|| quidem veram historiam haberemus : ccd nihil est

qued tantoperé agitetur, nihil, quod sit adhuc incer-

tivs , mihil , de quo phura fGngantur; parabola ergo est

ad morom compositionem seripta. :
Tertid, poetica phrasi, quin imd et melro seriptus

H C i v i
st liber , quo orationis genere eomedize el trageedic

conseribi solent ; poeticis eliam imaginibus et deseri-

ilicat dofen- |
tem , ejulantem, gementen; Uts, consilium; Tsophar, |
hominent aculum, cclorem; Efiphaz, surum Dei; Bal- |

|

1
I
(3

| ptionibns sbundat, enjusmodi sunt angelorom’ eoram
! Deo eoncilium , salanz eolloquinm, Pei interrogatio
ac dimonis responsio ; quid si hies figurata sunt
quidni et totum argamentum’ fngendi cansd ot ‘eru-
dicndi seriptam sit?
o, quis credat virom infer Orientales loet-
mm euhith de amplissimis forty
egestatem decidisse, ed malorim sibi succedentiom
serie, qualis fingitur, repenté perculsum, ab ompibus

e stultitia est apued Pewns |{| desertum in sterquilinie sedentem, tergentem ulcerum

saniem festd? guis tres amicos , qui visitatum vene-

{. soptem dies et septem noctes assedisse immotos
tho et potn vacuos, et & Jobi latere non dizeessisse T
[l sané ne Josephus quidem credidie, qui in bi-

suf Jobum silentio prateriens, salis visus cst
selarare parabolam esse quidquid de Joho ferebalur.
His argmnentis et il divinitas patitur.

Vel sl quid hiec valerent, multae cerlieque hi-
storia vel ab ipsis adversariis approbate in fabellasre-
ferrentur, Tanti profectd ista non sunt , ub guidguar
contra bistorize Jobi veritalem efficiant : imd verd pri-
mun futile est. Quis est qui ignoret orientales linguas
imperfeciis temporibus carere, et Jolbii librum, qui he-

ich Tingud conscriptus st tale principinm babore
non posse, quale ab imperitis quihusdamaﬂ‘erlur pro
fabule indicio ¥ Yertuntur quidem sepé sive & Septua-
ginta, sive & Wicronymo imperfecta tempora; seil illa
hebraice perfectissima sunt, nec nisi majoris ornatls
| seatia, quen Greeca et Latina lingua interdum pescit ,
| ita veriontar. 31 ergo lesendo : Vir faif, veram hi-
stoviam habemus, quoniani ita in hebraicis volumini-
hus leghinus, cir historiam esse negant heeretici ?
O n optimé Septuaginta et Hieronymus trans-

lerunt Vir erat; significare nempe voluerunt vite
| conditionem in qua Jobus erat, chmrepenté do sumimo
felicitatum fastigin in imum delapsus fn morbos ¢t ¢a-
| 1y mitates incidit. Tmperfecto quippe tempore wlimuf
| ad signifieandum eontinuum alignod vivendi institus
tam , quod , adhibito praterito , desiisse omnind vi-

deretur.
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. Nowina verd citm Jobi, tam amicornm, que mysti- |
€85 significationes habent rei effectui consentientes, ar-
gumento non sunt agi fabulam. Abel, Noe, Abraham,
Isaae, aliiguo patriareha nominibus suis significant,
quod ipsis ipsorumque temporibus evenit; insignes
tamen viri fueront, quos nemo dixerit imaginarios ; |
« multarum siquidem rerom monumenta sunt nomina,
ait Chrysostomus homil. 31, in Epist. ad Roman.
Quamobrem & contrario Jobum exstitisse concludi-
1mus, virum Deo aceeptam praferentem nomine, quee |
sibi er:mt eventura. Divino scilicet consilio Fictuim est, |
ut sanclissimo yiro luturo toting patientia exemplo no-
men inderetur ipsius virtulem significans ; qui ratione
et velerum nominhus Patriarcharum ab ipso ortis |
initio causam preesignari voluit Deus, ad qnam ipsos
elegerat. Que de Jobi nomine explicamus, ad amico- |
Tam nomina, si opus sit, transferantar.
Altera diflicultas de Jobi genere, patrid, religione,
atate, libri seriptore, quanguim ilustrari nolla certo
Aveumento posset, non injieil tamen ullam suspicio- (¥
zem falsitatis historiz, Multi enimi occursunt in bis
ri_is ¥iri, mulia opera seriptorum, quorum genus, re- |
gionem, lempus ignoramus. Non versamur tamen afded
in tenebis in bujus quistionis traciatione, quin lucis
aliguid affulgeat. Experismur brevibus quaedam dicere |
de terrd Us, unde et zenus Jobi explicetur, lnitio libri
dicitur ; Vir era in terra U7s nowine Job. At tres ho-
mines Us appellatos invenimus in Seripturis ; primum,
nepolem Semi, et filium Arami, Gen. eap. IO Yedh:
Fitti Aram : Us et Hul,,..; ‘xlrurum (ilinm
tris Abraha, Gen. cap. 22, v, 20el 21 : Nuntiatun ca! |
Abrake, qubd Melcha quoque genuisset filiss Nochor |
fraizi suo, Us primogenitum, .,; lertinm, fGlium Disan ! ‘
filii Seir, filii Esait, Gen. cap. 36, v. 28 : Habuit on- |
tem filios Disan : Us et Aram. Nati & primo Us Semi
nepote, quem Damascum condidisse veteres tradidére, | |
Damaseennm agrum yuid incelobant. Posteri Us
primogeniti Nachoris incoluére Ausitiden in Arabia
deserd prope Chaldeos et Sabweos, ut Bocharius ¢
Spanhemius arbiteatur. Us demim nepos Fsai, G-
que Glii sedem posuerunt in [dumd, de qud Jere- |
mias eap. 4 Threnorom, v. 24 : Gaude ef lmar e, filia 1
Edom, que habitas in terrd Us,

Ex familid Us nepotis Semi vix ullus interpretnn |
esLqui originem duxisse Jubum putet. Posteris Nacho- |
Tis prognatum nonnulli existimant, moti etiam testi- [f|
mon[qH[m-onymiiuum onibus Hebraicls in Genesi [t
sed Hieronymum in eo apere swpé Hebrmorum politis |
quam suam retulisse sententian, non est qui dubitet, |
Communior ergo opinio est Jobum Idumzeum Iuisse, |
&t terram Us eam intelligh, quam Us ex Esatt poste-
ris habitavit. [dumseos pariter sive Arabes fuisse Jobi |
amicos qui-cerlé non admodim ex longinguo eum vi- ‘
sitatum venerant, plerimque ereditur. Sané in fanilia
posterorum Esutt, Gen. cap. 36, v. 33, describitur |
Jobab filius Zare de Bosra, qui in terrd Edom regnavit.
Hune Jobab cumdem esse ac Jobum, practer mavimam
nominis similitudi que affinitatem, pree-

et clarissimorum Patrum Origenis, Chrysostomi, Theo=
doreti, Angustini, Olympiodori, Eusebii ex Aristzed,
notissima illa clausula probat alimo eapiti Jobi in co-
| dicibus Graeis, atque Arabicis apposita. Grei enim
Uodices habent : In lerrd quidem habitens Ausitide jn
finibus Idumee, et Arabie, et erai el nomen Jobab,
| Avabici verd ; Et Job fuit incola in terrd Us, in limi-
i ibus Edom ¢t Arabiee. Quo in Griecorum festimonio
| notelur A's; pro (Fus eos posuisse, sicut Genes. cap.
22, v. 21, Bty pro BsoX nominrant.

| Porro etsi hwe Grecorum atque Arabum addi
:inmenl:n divinz auctoritatis non sint; in Hehraiciy
| quippe Latinisque codicibus desunt; magni tamen
fieri ab omnibus dobent sive ob seriplorum antiqui-
| tatem, sive quod ea Theodotion in suk versione reti-
nuerit, sive quod in fis que fidei summam non spe-
| claat, neque cum Vilgata Latind editione repugnant,
assumi oplimé possunt ad historiz confirmationem,
| Sive etiam magis quod nullum nobis arswmentum sup-

Pelit, quo. corum auctoritas infirmetar, Hine quis non
ndml etsi interpretum dissensio sit, satis constare da
| Jobi genere gL patrid, ut bie de causd immerith Jobi
| historia aceusetur? In hie enim sentenlid conveniung
| optimeé el ‘\:u ipiurm que Jobum magnum inter omnes
| Orientales dicunt, et Patres, qui passim Jobum Ara-

| bem appellant: Nam si Idumamam pressitis nomines,

regio est inter Agyptum et Arabiam ad meridicny
terr Chanaan cirea montem Seir ; si latiis cipias,
omnemque terrie tractum & posteris Esail usorpatum
complectaris, protenditur etiam ad orientem Jordanis

| alque Us, el Galaaditiden et regnum Basam continet,

Arabibus Scenitis, Sabais et Chaldmis contermina.
Nos autem cim sentianus Jobum unum esse ex Fsai
posteris accensendun regibus, qui regndrunt in & dom,

cijus regioni eliom ipse (Tahj dominafus est, utin Grie-

cis codicibus legitur, latins ldomeam sumimus o

| orientem protensam. Patres verd locuti more anliguo-

um, qui Arabes ab ldumzis non distinxerunt, Ara-
bem Jobum nuncupdrunt.

Heee de gencre Jobi et patrid. Quod ad religionem
€1 vile tempus attinel, nibil dubilamus dicere ante
datam i Mose legem Jobum visisse, et sincerum Dei
t‘-ullmn retinuisse, qualem iis temporibus Jdumai
savo alque Isaaco progeniti relinebant. Lex enim
Mosis mospiam in teto Jobi libro nominatur neque &
Jobo, neque ab ipsins amicis, quanquim opportunys
swpé fuisset ejus commemorandze locus. Nihil de mi-
| rabilibus Dei operibus in' sraclitaram gratiam, neque
in Egypto, neque in deserto narratur 3 Jobi amicis,

| quod tamen magnam Jobi doloribus levationem attu-
lisset, sumque ipsornm ca

! fuisset patrocinio, Jobus
ipse preterea dicitur sacrificia, et victimas oblulisse,

quas offerce post datam legem non Tienit, nisi solis sa-
|eerdoubzss ex Wribu Levi, et quidem ante fores taber-
| naculi, vel in templo. Neque facilé crediderim seri-
plurem ullum sacrum sumere voluisse ac proponcre
paticpliz excmplui
genere Jsr:

1 fortitudinis b eo qui non esset
ila; sed ab [dumeo vel Arabe, profane

fer ommunEm consensum antiquernm interpretum,

| ulique liomine, si is post initum 4 Deo cum Liebraieo
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popule fisdus vixisset. Mose ergo recentior saliem ]
non est Jobus, vixitque verum Deum eolens, prius-
quam lex Tsmaelitis daretur. Fortassé antem historia !
Jobi contigit paulo antequim Egypto abirent Hebraei,
wel einn in deserto iler habebant.

Seriptorem libri re quider ipsd ignoramus. Pulant
quidam Jobum ipsum, relat victorid, rem omnem ge-
stam seripsisse, quid nemo de superatis & se fortiter
hostibus, et toleratis doloribus instruetior csse potuerit.
Ita Origenes, lib. 5, eontra Celsum, Snidas et alii, quos
lubens pratereo. Muli: auctorem lihri Mosen esse vo-
Tunt, qui ad fratres in Agyplo eppressos redux ex §
Madian, vel ipsos in deserto deducens librum seripse-
rit ad eos in merere maximo recreandos. Hi verd
rursiis divisi inter se sunt : alii & Syriacis, vel Arabi-
cis litteris translationem in Heliraicum® sermonem &
Mose adornatamy 3 alii historiam primim hebraice
conseriptam putant : quidam Jobi amicis, quidam Sa-
lomoni, quidam Isaice opus tribount. Yerom quid un- i
quam, non dicam certum, sed propids saltem ad veri- |
1atem accedens affer , fuive ratione frefi in tant:
Infirmaram conject 0 yarielale? sativs est, ut di-]
camus cum Gregorio magno , SUpervasue qu
plarem, eam auctor libri procul dubio sit Spiritus safi-
clus : ineptissimé avten ignoratione
concludi fabulosam narrationem in Fibro eontineri

Ne tamen pretereamus omnind aliquid dicere, ubi |
probabilis est quedam dicendi ratio : ||1|1>||\_7\mus
eorum senlentiam, qui primim Arabico vel Idumz 0-
sermong conscriptam sive 4 Jobo, sive ab Elin, sive al |
alio quopiam Idum:eo historiam existimant, postmo-
ditin & prophetd [Tebrico, quicumague tandem is fuerit,

i SCri-

m Hebraicum idioma conversam. Quad tamen fea in- §1

telliendum est, ut ldnm:eus scriptor paueis rei even-
tum complexus sit; interpres verd Hebraus mmltis §
historiam ornaverit, atque emnia eonvenicnier 1\crc0-
nis, loen, et tempori expresserit. Enimverd Hebraicé
pnriu ndrunt in Jobi libro multes reperiri Tsmaclitice ‘
el Syriace linguee idiotismos , quos frustra quis in- |
terpretari sine opera Targumim ¢t Rabbinernm com- |
mentariis aggrederetur, ut propterea non sing causd
Hieronymus procfatione in hune librom fateatur se
translationem suam ex ipso Hebraico Arabicogue ser-
mone, et interdim Syro, non ad alicujus veleris inter-
pretis normam exegisse. Quod si verum est, ul est
sané verissimum , quis jam repugnet affirmantibus li-
brum ab hiomine Arabe vel Idumxo proditum esse , |
eujus verba ct dictiones plures interpres Hebrieus re- |
tinuerit? Constat siquidem librom ante captivitatem §

Dabyloniean exstitisse, ulpote quem in suo c:\nonc'

Esdras concluserit , ef Tebias atqoe Ezechiel visi sint
habuisse : permixtio ergo illa, et usurpalio partim
Hebraici, partim externi sermonis non potest Hebrzo
homini tribui , qui scripserit post Babylonicam servi-

| tur et Jobi liler versibus constans historic
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prophetarum quidam totam historiam de penu suo de-
prompsisset nullo utens exemplari, puriprem certd
cum sermonem saperct. Cur enim Arabiea vel
Syriaca verba Iebraice orationi aspersissel? Habuit
ergo volumen ob ocolos oliend lingud conseriptum,
cajus voeabuly pluribus in locis interpretando non
immugavit.

Ad tertium, quod oppositom erat, progredimur.
Damus postico stylo, et si velint, etizm nameris ligat
oratione usum scriptorem ; ergo ne historiz neganda
verilas est, ac si hisloricas narrationes nemo carmine

i complectatur? Non moedd cantica in Deuleronomia, in

libris Judieunt el Regum inspersa, verim etiam psal-
mos omnes , ac Jeremize lamentationes quodam ear-
minis geners prophetie sacri exposuére, in quibus etsi
prophetica multa habeantur , sunt tamen et mulla hi-
storica, ebargumenta multa ex historiis repetita; igi-
esse po-
terit. Quanguam in koc libro aliud solutd oratione,
alind ligath numeris deseriptom occurrit; quodque est

| historicum ab altero ornalins atque elegantiis ex-

presso distinguitar. Nam quod ad Jobi vitam, ad mo-
o3, ad prosperitatem, ad calamitatem, ad fortunarum
restitutionem spectat, primis duobus capitibus, atque
ultimo eomprehensum , solukd oralione conseriplom
est lolum : cxtera verd, quibus Jobi et amicoruny eols
loquia referuntor , numeris melrieis illigantor; et in
his quidem veri co”r-qlmrltmm sensus exprimuntor
| diligentissimé, Tictt non eadem omnind verba adhi-
| Beantur, quibns ii usi sunt; quod facere solent, qui
! narrationem ornant, et que dici pro tempore potue-
runt, legentium ocuolis subjiciunt, Non eredimus pro-
plerea Johnm doloribus scutissimis punetum, carmine
uxorem et amicos alloculum; nec vicissim ipsos ver-
| sihus vel interroghsse, vel respondisse ; quod sané non
modi non fuisset nee lempori, nee loco, nec Personis
consentaneum ; verim ctiam ne fieri quidem potuis-
set = sed libei auctorem, cui omnia dicendi ornamenta
jehant , quod illi in familiari sermone dixerant
reddidisse versibus, et senlentias , non verba
singula retinuisse. Quo scribendi modo nibil omnind
detraxit historie veritati.
cilio Dei et angelorum, salanaque inter-
venbu, et colloguiis id ab inilio premisimos , quad
hite maximé referehatur. Mitto eornm sentenlias, qui
coactum fuisse, ubi Jobus erat, bonorum, malorum-
que angeloram concilium, eique Deuns prafuisse de-
| fendunt, omnemqué sermonem uliro citrogue halitum,
ut seriptor exposuit. Hive parabolica esse fteor : gic
in Lyangeliis mullas parabolas locutus est Ghristus :
| sic in libro Judicum Joathan apologo arbores de Rege
Iohgeuﬁn dchhm-:m. s inducit. At, inquam cge, veris-
| simum erat 4 Sichemitis fatoum caplum esse consi-
' lium in regis electione : verissima, quee Ghristus Do-
minas parabolis docuil ; ergo et verum pariter erit,

tutom, il est post induetos in sanctam linguam barba- §

rarnm lingnarum idiotismos ; tribuenda igitur inter-
preti estad litteram in aliquibus Arabem vel Syrum §
seriptorem reddenti. Citm enim ante caplivilalem ma-

Deo permittents, Jobum & demone variis modis cru-
| cialum constanter omnes inimici impetus suslinuisse.
| Parabolam 1ilam m\cmt aculé scriplor, ut doceret
issi insidias quidem,

- Sl

jor eseet Hebraici sermonis castitas et mundities . s1
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strnere, et perniciem perpetud moliri; af non torquere,
misi potestatem feeeril Devs, qui e virlutis. pro-
band= caush sinit homines divesari. Invenit quoque,

ut legentium animis suggereret Denm summun esse

1]
regem bonis et malis angelis preescribentem officia, ab |

quam _rem si-

jisque repetentem officiorum Tationes
explicare

gnificantiore forma, quim concili et jud
scriptor non potuit. Hae ipsa quippe divinus Spirilus
sese atiemperans captol iominum atgy 1

in seriptoris animum indidit, qud [aci
voluntas, quantum i res creal Turn, fquonods
tol tamgue gravia mala poterint Jobo aceiders, hur

rent, objectd judicii, acensationum dxmo- It

nis, et Dei decernentis similitudine. Muolteram inier
pretum hize explicand ratio est, & qui non sdmoddm

absunt, qui exisimanl, non eo modo rem actam, quo !

scriptor narravit; sed ila seripori visam fuisse
admodiim smpe prophetis quaedam obve
-animo per visum, non ex rei veritale. Sad bine inse
admodim heretiens deduceret, omnia in 1ibro Johi
esse parabolica, quando parabole in historiis ¢f
adhibentr ad id quod primim speetatar, illus
siznificindum.

Ad ultimum respondéo omnia maximeé esse credi-
Dilia de summi Jobi egestate, de morbis, de de
clione, & semel illod crediderimus, eui fidém abne-
gare non possamus, factam i Deo potestatem rmus
spiritibus spoliandi Jobum honis omnibus familiat
bus, et corpos excruciandi immiti delore, dummodd
yitam non eriperent. Numqidd difficile demoni fu
datd sibi facoltate nocendi, malum malo coum m].nc“ |
Bahos ef Chaldaos excilare ad boves, asinos, eame-
Tos d ndos? 1ncendere oves, el pueros igne, vel |
fulmine ccelis demisso, et perdere? ventom validom
stscilars concatientem et dirventem domos? nu
et distulerit uleerare, atque ulcera ingerere

¢ et da,
guie itauseam facerent, propter quam sb onnibus om

nium miscrrimus desereretur ? Si enim id agebat

vidissimus Satan, ut fortissimum virum & virtuts staty
deficeret, certé omnia illicd congessit mala, el densa-
¥it ietus sing intermissione ulld, sperans se tot malo-

(it sik D |
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m  Amicos verd non dicimds lolos seplem dies, af
? noctes totidem ihi mansisse immotos sing ciho, et
poti, atque & Jobo nongquam disfunclos : neqie hae
sacer textus indicat iis verlis : Ee sederunt cum éo 1
terrd soptem dichus et septem noelibus, et nemo lojteba-
dur ei verbum : videbant enin dolovent esse vehementen,
Sed verilis hiee ejus loci interpretatio est : venisse
amicos, ad hominis aspectum gemuisse, plorissé; stie
| puisse pra doloris velementid, ac tristitle magni-
tudine, et mllis potuisse verbis quid sentirent expri=
miere, vel eredidisse verbis quibuslibet: exasperatum
| potits iridolorem quim lenitum. Septem verd dies of
noctes ef assedisse, magnam quidem partem, nec sing
| issione, quia in urbe manentes, eurique conve-
nientes magnan diei partem usque in serami nocten
prope delentem amicum 1r-|n>wc|m, t, abeundo tamey,
el redeundo, ut necessilis aut opportunitas (ilisset.
i Ita Jacob, Genes., cap. 31, dicit Labvino, vers. 38 of
pinti annis ful fecunm..... din, nottique mald
_; wrebar. el gelu. Ita de Annd prophetissa diefior
I.um. cap. 2, v. 37 (e non discedebor do temply
tniis et obsecrafionibus serciens nocte ac die. Nemo
amen ercdidit J\C.t’""‘\l!'ls chulnam m:mgném se in

Mulia
lerari, quie in sacris
funtur, suntque certissima. Numeravit
:Z tamen ipse libros in eanonem relatos viginti, ot duos,
quem numerum conficere non potnisset, nisi recen-
sito et Jobo. Neque necesse fuit historiam Jobi ab
ipso commemorar, que nilil conjunctionis habebat
cum fratrum suorum historid, quam scribendam susce-
perat,

imus in .Tnsm\ho d
Littexis inveni

ARTICULES XI.
De libro Psalmorum,

Lilicr Psalmorum ab Hebrais ingeribitar Sephet
| tedling, id est liber hymnorum, sive laudim 'qmm;uam
enim et preces, el postulationes, et quierimonias, et

Tum geminath congerie landemt victorem fore. Cur
erzo non credamus Jobuem pridie veloti hominem fe- |}
licissimuy, postridie evasisse miserrimum, et ol id ab |

amnibis derelictum? |

Sod in sterquilinio, inquiunt, sedisse quis credat?
Primd, Hebraice voces sung : Et sedt in medio ciners ;
id estin pulvere sedit, ut lugentium mos erat, qui ja-
cehayLin terrd et in pulvere : quemadmodum et so- |
lebant facere leprosi ab aliis hominibus procal, ne sa-
nos enntagione inficerent. Secundd, sterquilinium po-
tait dici leetulus, in quo jacebat vir dolorom wleeri-
Duis scatens. Tertio, potuit et sterquilininm esse jm-
mundus locus, in quem tudeva, purgamenta, et sor-
des conjicerentur, ibique Jobus sterni. Sed priorem
potivs ex his sententlis provaverim : nam et de ami-
€is, qui eum visitatum venerant, dicitur vers. ult.,
eap. 21 Et sederunt cum €0 i tered septem dichus ot |
seplem woetibus,

ilhsmp ones revum mullarum listoricas et prophe-
' tias contieat; tamen sen qudd majore parle laudes
divine w]rhmﬂ.nr seu qudil Dei majestag, potentia,
bouitas et rogatior ctinfirmitatis nostee sensu,
et nur.ﬂuhmnwrdm praedieations commendetur, opti-
mé Landum liber potuit. Griech Telpes dicunt &
geiie, quod est swaviter pulsare; unde’ ot psalterinm
‘ instrumentum musicum seilieet, quo in eanendis Dei
| laudibus uli veteres solebant, vel etiam volumen di-
vina cantica eomplectens, ant totus ordo divinorum
| canticorum. De hoc Psalmorum libro potior et gra-
!\'ior defensio esse debet, in qui tamen non est opus
multis, Deo afflante scriptum esse antiquissimis tem-
poribus, quod Paulus Sampsatenus primum ignoran-
or, el audacissimé coutra omnium velerum fidem
tegavit, quem ex Anabaplistis aliquot seenti Impu-
|i|L1|[Ll' novitatis sacrum  Librum accusant. Catera

| verd de Psalmoruni numero, division#, auctore, i~
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li¢, quat omnia ab interpretibus queeri solent, expe-
ditam primam causam brevibus subsequentur.
Mirandim masine estpotuisse quempiam dubitare,
yetusne, divinumque Psalmorum opus essel, an re-
centius ab_heminibus proprio ingenio absque Del
afflatn et iutdd conseriptum, cim {ot habeamus el
et divinitalis argumenta, Prietereo bic
canonis auetoritatem, qui argumento

Virorum opes
aim pri-

egse descriptos. Pratereo sepluagii
ram, que in int tandis libris & synagosh
dem divinis rcpmm is vepsata est. Pr

menta ipsa Psalmorum redolentia antigy
constat in Hebraico populo fuisse multos vives ingenio,

e lind

et legis studio eximios concelebrantes laudibus, et

vicissim canentes in temple Dei praconia magno in-
stramen{orum musicerum apparaty, acceptaque bene-
ficia; wictorias, divinas promissionnes hymuis el can-
tieis pravdicantes illustei - pistatis significatione = quaz
omnia ex libris Regnm et Parolipemenon intellig
Imoverd et anke exstructionem templi cantiep dese
consie
Barae, et Debora exemplo confirmatum est. Hie
verd carniing, que in usn populo erant, communii,
pervulgata, ma memorie, sepé coneenta, quis
unguiin sibi perspadeat aut populi obfivitione, aut
Synagoge incurih - inter 50 omnin, ¢t Hova seris
temporibius pro arbitrio excogitata? Quos ergo habe-
mus Psalmos ii & prophetaram wtate transmissi ad
nos sunt.
Prophete: preterea ; Ghristos et Apostoli Psalmn-
rum divinitatis testimonivm  dant , totinsgue libri di-
gnitatis. Capite erim 22 1ib: 2 Regum, (oius Psalmus
17 descriptus est, et Davidi auctori trilinitur. Libro 4
Paralips, cap. 46, av: 8, Psalmus 104 el deinde 95
reperitur. Libro 2 Paralip., capl. T, v..6; exstat aper-
tissima mentio Psalmi 103 : Secerdotes autem stuband
in-officiis stis; ef devilee in arganis carmingin Domini,
que fecil David rex od lavdandup Dominan : guoriaht
in miernum misericordia ¢jus. Isalam, Jeremiam, aueto-
rem  Eeclesiastici , Proverbioram; Eeclesiastis et
verba, et sententias i Psalmis sumpias usarphsse aded
elarim est, ot suparvaconsum sit ingentem earumden
nuierum f pliribus Patram atgite interpretitm con-
gestum: hifre afferse. Clhivistas Dominus, Eucie eap. 26,
v, 44, il
i lege Mosis et Prophetis, et Peatmis de me ¢ de Psal-
mis auter lofuebator & synagogd toin legi consuelis,
postea Eeelesin cohereditis. Teerimy Matlbei cap. 23,
v. 456t 4%, Hebraos alloguens : Qhomoilo Datid in
spiritu vocat eim Dontinuin dicens : Dixit Dominus Tho-
mifia med | Sede & dexiris nieis, donee ponam ieiinicos
tues..; Tursits Petrs, Aclor. eap. 1, v. 20 : Scriptm
esl enim #n [ibra Psalmornm : Fiat commoratio corem
deserta, of non st qui inhebitet in ek, of episcopaium
efus wecipiat elier. Quo loco volamen, in quod sacrl
Hymii érant relati, totun divintm , el proplietimm
de novh ege editarum plenut signtficat Petris. Simi-
lid s®pé Paulus habet de Psalmis multa recifans,

Vibe : il s
Wecesse ot intpleri ambtiar guied sc¥iple sung

ere0. et argu- |

se, si quid prosperius evenisset, Mosis, et |

PROLEG. PARS I, ART. XI. DE LIBRO PSALMORUM.
| cademque Spiritui sancto tribuens : Psalmorum ergo
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liber et antiquus est et divinus. Ilis firmissimis pro-
phetarum, Clivisti, Apostolorum testimoniis alia divi-
nitatis Psalmorum argumenta adjungere nolumus , ne

| pluris facere videamur obscurorum quornmdam hie-

reticorum calumnias, contempty potiyis quam tationi-
bug refutar
Abstinere auten non possum quin Psalmorom do-
ctrinam breviter sallem ;u rstringam , qui lantam
sublimitatem, puritatem, divinitatis lncem prie se fert,
ut necesse omning sit divino Spivitu perfusum , imo
verd completum fuisse. prophelam qui seripsit. Qua
mornm sunt, alqoe actionis vile, quim, bend cum in=
tegritate doctrine de Dei naturd el sanelitale consens
mis, Deum ubique locorum
s prasentiz honorem prasiari
templis manu extruclis non concludiy

tiunt! Discim
ease, ubique

portere, i
externd hostiavum cede; ustione; suffitu non coli; sed
alerno culti, atque animo vitiorum puro; et quem
ad ivam seelere nestro - concitaverimus; detestatione
malefieli et melioris vilse suseeptione nobis mitigari.
1bi jubemor et amore et landibus perpétuis Detmi
oplimum  maximum prosequi; ejus mandata emnia
Tacere, legi oblemperare ; atque in multd legis ipsius
meditatione assidué versari : quo pulcherrimas; pra=
stantissimagque res, ques complectitie, agnoscamus
que admiremar. Ibidem ¥eliementer hortatue

pruphaa ut in Deo spem omnem nosttam eolloee=

I " -
mus, ipsum solun adjutorem  prastolemur; non in

| hominibus habearmus fidueiam , qui nequeunt ot &
malis evipere , aut alferre salutem : nikili fciamus,
quee pendent ex fortund, quieque dicunt homines bona
citissimé elapsurd ; ut patientid uldmur, nosiram ad
Dei voluntatem conformemus, addamus animaos in di-
vind summi potestate et honitate nixos. Qnid verd
dicam de hominum adversis homines officiis 2 Nemi-
i et fallere; nunquam franden striere, n6n mentirl;
| alietius bofin nEque eripere, tick surripere; in pecanid
| dath mitud qumstom non facere, cuiquam non ioce-
i re, nie i quidem qui damnin aot infert, sut parat:
contra verd suum cuique tribuere, justitiam colere
nulla. personarum ratione habild, innocentes teri,
viduarim atque orphanorum patrocininm suseipere 2
ommibus denigie beiid et cupere velle, et facere, prie-
ceplasunt sepissimé nobis inculenta , Ut aniito infixa
orsind lizreant. Poreo hiwe, aliaque plirima, que
praotereo, ingenctande in animis pietat] , inlquitatis
detestationi, vere, solideque virtutis amori utilissima
vivis aded coloribus deseribuntur i Psalmis ; wt nisi
aly hominibus Dei spititn repletis tradi non potues
Tint.

St , non inficior, in Psalmis, que i speefem
offensionern aligizm habent, cujusmodi Hla abi psal®
mists, totuin hdininem morte exstingii, alque ad i
nom silentiom adduci; Deum motiuorum oblitim
vidior dicere  item alia, ubi totas ultiondm spirat;
gravissima mala inmicis precatur, eosque diris devo-
vel: quée citm sint notlssima, non est opls referres

I Vebim cui unquim suspiclo oboridiar opiiiionens




